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VIGTIGE SIKKERHEDSADVARSLER
•  Dette apparat må ikke anvendes af personer (herunder børn) med nedsatte psykiske, 

fysiske og sensoriske evner eller med utilstrækkelig erfaring eller kendskab, medmin-
dre de overvåges nøje og vejledes angående sikker anvendelse af apparatet af den 
person, der har ansvaret for deres sikkerhed.

•  Børn bør overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
•  Rengøring og vedligeholdelse må kun udføres af børn, hvis de bliver overvåget.
•  Kom aldrig apparatet ned i vand under rengøringen.
•  Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Kaffebryggeren er ikke be-

regnet til brug i: Rum, der anvendes som køkken til de ansatte i butikker, kontorer og 
andre arbejdsmiljøer, hoteller, moteller, pensionater og lignende.

•  Hvis stikket eller ledningen er beskadiget, skal det udskiftes af den tekniske kundeser-
vice for at forebygge enhver risiko.

KUN FOR DE EUROPÆISKE MARKEDER:
•  Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og opefter, hvis de overvåges nøje og 

vejledes angående sikker anvendelse af apparatet, og hvis de forstår de dermed for-
bundne risici. Rengøring og vedligeholdelse må kun foretages af børn, hvis de er 8 år 
eller derover, og kun hvis de overvåges. Sørg for, at apparatet og ledningen er gemt 
væk for børn under 8 år.

•  Dette apparat kan anvendes af personer med nedsatte psykiske, fysiske og sensori-
ske evner eller med utilstrækkelig erfaring eller kendskab, hvis de overvåges nøje og 
vejledes angående en sikker anvendelse af apparatet, og hvis de forstår de dermed 
forbundne risici.

•  Lad ikke børn lege med apparatet.
•  Tag altid stikket ud, når du ikke bruger apparatet, og når du skal samle, demontere 

eller rengøre det.

Overflader, der er markeret med dette symbol, kan blive varme under brug (symbolet 
optræder kun på visse modeller)
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SIKKERHEDSADVARSLER

Fare! Manglende overholdelse kan medføre 
personkvæstelser som følge af elektrisk stød med fare for 
livet.

Dette er et elektrisk apparat, som kan give elektrisk stød.
Du bør derfor følge disse sikkerhedsadvarsler:
•  Rør aldrig apparatet med fugtige hænder eller fødder.
•  Rør aldrig stikket med fugtige hænder.
•  Sørg for, at den stikkontakt, du anvender, altid er frit til-

gængelig, således at du om nødvendigt kan trække stikket 
ud.

•  Træk altid i stikket, når du vil afkoble apparatet. Du må ikke 
trække i ledningen, da dette kan skade den.

•  Når du vil slukke helt for apparatet, skal du trække stikket 
ud af stikkontakten.

•  Hvis apparatet går i stykker, må du ikke forsøge at reparere 
det.

 Sluk for det, træk stikket ud af stikkontakten, og kontakt 
kundeservice.

•  Før du rengør apparatet, skal du slukke det, trække stikket 
ud af stikkontakten og lade apparatet køle af.

 Vigtigt: Manglende overholdelse af denne advarsel 
kan medføre personskade eller beskadigelse af apparatet.

Sørg for at holde al emballage (plasticpose, polystyrenskum) 
væk fra børn.

 Fare for forbrænding! Manglende overholdelse 
af denne advarsel kan resultere i brandsår eller 
forbrændinger.
Dette apparat producerer varmt vand, og der kan dannes damp, 
når det er i brug.
Undgå kontakt med vandsprøjt eller varm damp.

Tilsigtet brug
Dette apparat er designet og fremstillet til at lave kaffe/espresso 
og varme drikke.
Enhver anden brug anses for ikke-tilsigtet og betragtes derfor 
som farlig. Fremstilleren er ikke ansvarlig for skader, der opstår 
som følge af ikke-tilsigtet brug af apparatet.

BRUGERVEJLEDNING
Læs brugervejledningen nøje, før du tager apparatet i brug. Det 
kan medføre forbrændinger eller beskadigelse af apparatet, hvis 
du ikke følger brugervejledningen.
Fremstilleren er ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af 
ikke at følge brugervejledningen.

 Bemærk: 
Behold brugervejledningen. Hvis du giver apparatet videre til 
andre, skal de have brugervejledningen.

Kontrol af apparatet
Når du har fjernet emballagen, skal du sikre dig, at produktet 
er fuldstændigt og ubeskadiget, og at alt tilbehør er med. Brug 
ikke apparatet, hvis det er synligt beskadiget. Kontakt De’Long-
his kundeservice.

Installering af apparatet

  Vigtigt!
Når du installerer apparatet, skal du respektere følgende 
sikkerhedsadvarsler:
•  Apparatet afgiver varme. Når du placerer kaffebryggeren 

dér, hvor den skal stå, skal du sørge for, at der er mindst 3 
cm mellem apparatets overflader og væggen på siden og 
bagved og mindst 25 cm fri plads ovenover.

•  Hvis der kommer vand ind i kaffebryggeren, kan der opstå 
skade. Placér ikke kaffebryggeren i nærheden af en vand-
hane eller en vask.

•  Kaffebryggeren kan blive beskadiget, hvis det vand, der er i 
den, fryser.

 Du må ikke installere apparatet i et rum, hvor temperaturen 
kan falde til under frysepunktet.

•  Sørg for at arrangere ledningen på en sådan måde, at den 
ikke kan beskadiges af skarpe kanter eller komme i kontakt 
med varme overflader (f.eks. elektriske kogeplader).

Tilslutning af apparatet

  Vigtigt!
Kontrollér, at netspændingen svarer til det, der er angivet på 
typeskiltet på bunden af apparatet.
Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med korrekt jordafled-
ning og en min. kapacitet på 10 A, der er installeret i overens-
stemmelse med gældende standarder.
Hvis stikkontakten ikke matcher stikket på apparatet, skal du få 
stikkontakten udskiftet af en aut. elektriker.
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BESKRIVELSE(side 3)
A1.  Låg til espresso-vandbeholder
A2.  Vandbeholder til espresso
A3.  Greb til udtræk af klorfilter
A4.  Holder til klorfilter
A5.  Filterkurv til drypkaffe
A6.  Åbne-håndtag
A7.  Afdeling til påfyldning af vand
A8.  Varmeplade til drypkaffe
A9.  Rist til espresso-kopper
A10.  Drypbakke
A11.  Mælkeskummer
A12.  Damp-håndtag til skumning af mælk
A13.  Espresso-kaffe – TIL/FRA-knap

Beskrivelse kontrolpanel
B1.  Vælgerskive til valg af espresso/damp
B2.  Espresso – TIL-lys
B3.  Damp – OK-lys
B4.  Espresso – OK-lys
B5.  Filter til drypkaffe – TIL/FRA-knap med lys

Beskrivelse tilbehør
C1.  Filterkurv til espresso-kaffe
C2.  Filter til én kop eller én kapsel espresso
C3.  Filter til to kopper espresso
C4.  Måleske med stamper
C5.  Permanent filter (*kun visse modeller)
C6.  Kande til drypkaffe
C7.  Blødgøringsfilter til espresso-vandbeholder (*kun visse 

modeller)
C8.  Klorfilter

Klorfilter
Filteret fjerner smagen af klor fra vandet. Installér filteret på 
følgende måde:
• Tag filterholderen ud af kabinettet ved at trække op i den 

(fig. 1).
•  Fjern klorfilteret fra plastposen, og skyl det under rindende 

vand (fig. 2).
•  Åbn filterholderen, og montér forsigtigt filteret som vist i 

fig. 2.
•  Luk filterholderen (fig. 2), og sæt den tilbage i kabinettet. 

Tryk den så langt ned som muligt.
•  Klorfilteret skal udskiftes for hver 80 brygninger og som 

minimum hver 6. måned.

 Bemærk: 
Brug kun originale De’Longhi-filtre.

SÅDAN LAVER DU DRYPKAFFE
•  Åbn filterkurven ved at dreje den mod højre (fig. 3).
•  Fyld kanden op med vand til det antal kopper kaffe, du øn-

sker at lave, dog ikke mere end til maks.-niveauet (fig. 4).
•  Hæld vandet ned i vandbeholderen (fig. 5)
•  Sæt det permanente filter (hvis der er ét) eller papirfilteret 

i filterkurven (fig. 6).
•  Kom den malede kaffe i filteret ved hjælp af den medføl-

gende måleske, og sørg for, at kaffen er jævnt fordelt (fig. 
7).

 Som tommelfingerregel skal du bruge et strøjet mål kaffe 
(ca. 7 g) til hver kop (f.eks. 10 mål til 10 kopper).

•  Luk filterkurven, og sæt kaffekanden på varmepladen med 
låg på.

•  Tryk på knappen   (B5). Lyset i knappen viser, at kaffe-
bryggeren er tændt.

•  Kaffen vil begynde at løbe ned i kanden i løbet af nogle få 
sekunder.

Det er helt normalt, at kaffebryggeren frigiver lidt damp, mens 
kaffen siver gennem filteret.
For at holde kaffen varm, når den er løbet igennem filteret, skal 
du lade kanden stå på varmepladen og lade kaffebryggeren 
være tændt (lyset for drypkaffe TIL). Kaffen i kanden bevarer en 
passende temperatur.
• For at slukke for kaffebryggeren skal du trykke på knappen 

 (B5).

Auto-sluk
Hvis kaffebryggeren ikke bruges i et stykke tid (alt efter model), 
slukker den automatisk (TIL-lyset slukker).

SÅDAN LAVER DU ESPRESSO

 Bemærk:
Første gang, du bruger apparatet, skal du vaske alt tilbehør og 
gennemskylle de indvendige vandsystemer ved at lade mindst 
to omgange vand (uden kaffebønner) løbe igennem. Derefter 
kan du gå i gang med at brygge kaffe.

Auto-sluk
Hvis kaffebryggeren ikke bruges i et stykke tid (alt efter model), 
slukker den automatisk (TIL-lyset slukker).

Blødgøringsfilter (kun visse modeller)
Nogle modeller har blødgøringsfilter til blødgøring af vandet. 
Installér blødgøringsfilteret på følgende måde:
1.  Tag blødgøringsfilteret ud af emballagen.
2.  Drej på datoskiven (se fig. 9), indtil de næste to måneders 

brug vises.
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 Bemærk: 
Blødgøringsfilteret holder i ca. to måneder ved normal brug af 
apparatet. Hvis blødgøringsfilteret er installeret i kaffebrygge-
ren, uden at den bruges, holder det i maksimalt tre uger.
3.  Skyl blødgøringsfilteret under rindende vand, mindst ½ 

liter (fig. 10).
4.  Anbring blødgøringsfilteret i en balje vand, og hold det 

skråt, så der dannes luftbobler (fig. 11).
5.  Fyld vandbeholderen, anbring blødgøringsfilteret i filter-

holderen (fig. 12), og tryk det i bund.

 Bemærk: 
Brug kun originale De’Longhi-filtre.

Sådan forvarmes espresso-enheden
For at kunne lave espresso ved den rigtige temperatur skal 
espressobryggeren forvarmes på følgende måde:
1. Tryk på TIL/FRA-knappen (fig. 13) for at tænde for espres-

sobryggeren. Så tænder TIL-lyset (B2).
2. Fjern filteret fra filterkurven (fig. 14). Sørg for, at tappen 

anbringes korrekt i basen. Sæt filterkurven med filter i 
apparatet (fig. 15) uden at komme malet kaffe i. Brug det 
lille filter til én kop espresso og det store filter til to kopper 
espresso.

2. Stil en kop under filterkurven. Brug den kop, der skal drik-
kes af, så den kan blive forvarmet.

3. Vent, indtil -lyset tænder, og drej derefter straks 
vælgerskiven til positionen  (fig. 16). Bliv ved med at 
tilføre vand, indtil lyset slukker, og sluk derefter for vandtil-
førslen ved at dreje vælgerskiven til positionen , og tøm 
koppen.

(Det er normalt, at der frigives en lille smule damp, når filterkur-
ven fjernes, og det er helt ufarligt).

Sådan laver du espresso med malet kaffe
1. Når apparatet og filterkurven er forvarmet som beskrevet 

ovenfor, skal du tage det lille filter til én kop espresso eller 
det store filter til to kopper espresso.

2. Til én kop skal du komme ét strøget mål malet kaffe (ca. 
7 g) i filteret. (fig. 17). Til to kopper skal du komme to lidt 
mindre mål (ca. 6+6 g) malet kaffe i filteret. Kom den ma-
lede kaffe forsigtigt i lidt ad gangen, så den ikke rammer 
ved siden af.

 Vigtigt: 
For at sikre optimal funktion: Inden du kommer malet kaffe i 
filteret, skal du sørge for, at der ikke sidder nogen kafferester 
tilbage fra sidst, du lavede espresso.
3. Fordel kaffen jævnt, og tryk let med stamperen (fig. 18).

 For at brygge en god espresso er det vigtigt, at den male-
de kaffe får det helt rigtige tryk med stamperen. Hvis der 
stampes for hårdt, løber vandet for langsomt igennem, og 
skummet bliver mørkt. Hvis der stampes for let, løber van-
det for hurtigt igennem, og skummet bliver sparsomt og 
lyst.

4.  Fjern overskydende kaffe fra kanten af filterkurven, og fast-
gør filterkurven i apparatet. Drej håndtaget håndfast mod 
højre (fig. 15), så der ikke kan komme vand ud.

5.  Sæt koppen eller kopperne under filterkurvens udløb (fig. 
19). Vi anbefaler, at du forvarmer kopperne, inden du be-
gynder at brygge espressoen, ved at skylle dem i varmt 
vand.

6. Sørg for, at -lyset er tændt (hvis det er slukket, skal 
du vente, til det tænder), og drej derefter vælgerskiven hen 
til positionen  (fig. 16). Når den ønskede mængde 
espresso er kommet ud, skal du dreje vælgerskiven hen til 
positionen  for at afbryde brygningen.

7. Fjern filterkurven ved at dreje håndtaget til venstre.

 Fare for forbrænding! 
For at undgå stænk må du aldrig fjerne filterkurven, mens 
espressoen brygges.

8. Sådan kasserer du kaffegrumset: Hold fast på det monte-
rede filter med den arm, der sidder på håndtaget, og bank 
derefter kaffegrumset ud ved at vende bunden i vejret på 
filterkurven og give den nogle håndfaste slag (fig. 20).

9. Sluk for apparatet ved at trykke på knappen  på venstre 
side.  

Sådan laver du espresso med kapsler
1.  Forvarm apparatet som beskrevet i afsnittet ”SÅDAN FOR-

VARMES ESPRESSO-ENHEDEN” – sørg for, at filterkurven er 
fastgjort. Så bliver kaffen varmere.

 Bemærk:
Brug kapsler af ESE-standard med følgende symbol på 
emballagen: 

ESE-standarden er et system, der er godkendt 
af førende kapselproducenter, og som sikrer, at 
espressoen brygges enkelt og rent.

2.  Anbring det lille filter i filterkurven, og sørg for, at tappen 
anbringes korrekt i basen som vist på fig. 14.

3.  Isæt kapslen, og centrér den så meget som muligt i filteret 
(fig. 21). Følg altid vejledningen på kapselemballagen, så 
kapslen placeres korrekt i filteret.

4.  Fastgør filterkurven på apparatet. Den skal altid drejes helt 
på plads (fig. 15).
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5.  Følg anvisningerne i punkt 5, 6 og 7 ovenfor.

SÅDAN LAVER DU CAPPUCCINO
1. Tilbered espressoen/espressoerne som beskrevet i afsnitte-

ne ovenfor – husk at bruge tilstrækkeligt store kopper.
2. Drej vælgerskiven hen til positionen . Det relevante lys 

tændes (fig. 22).
3. I mellemtiden skal du fylde en kande med ca. 1 dl mælk for 

hver kop cappuccino, du vil lave. Når du vælger kandestør-
relse, skal du huske, at mælken kommer til alt fylde to eller 
tre gange så meget.

 Bemærk:
Vi anbefaler, at du bruger skummet-, mini- eller letmælk, der 
har køleskabstemperatur (ca. 5°C).
4. Anbring kanden med mælk under mælkeskummeren.
5. Vent, indtil -lyset tændes (fig. 22). Lyset tændes til an-

givelse af, at boileren har nået den ideelle temperatur til at 
lave damp. Mens boileren opvarmes, er det helt normalt, at 
der frigives lidt vand og damp til drypbakken (A10).

6. Fjern mælkeskummeren ved at dreje den mod venstre (fig. 
23). Når du fjerner mælkeskummeren, skal du undgå at 
røre ved boilerens udløb, da det er meget varmt. Sæt deref-
ter kanden med mælk under mælkeskummeren.

7. Dyp mælkeskummeren et par millimeter ned i mælken 
(fig. 24). Drej dampvælgeren hen til TIL-positionen  
(fig. 25). Så kommer der damp ud af mælkeskummeren, så 
mælken bliver skummende og cremet. Hvis du ønsker en 
meget cremet konsistens, kan du dyppe mælkeskummeren 
ned i mælken og bevæge kanden op og ned med langsom-
me bevægelser.

8. Når mælken har fået dobbelt så stor volumen, skal du 
dyppe mælkeskummeren helt ned i mælken og fortsætte 
opvarmningen. Når den ønskede temperatur er nået (ideelt 
60°C), og der er tilpas meget skum, afbrydes damprodukti-
onen ved at dreje dampvælgeren hen til positionen FRA og 
vælgerskiven hen til positionen .

9. Hæld den skummende mælk i kopperne med espresso. Vel-
bekomme – cappuccinoen er klar. Tilsæt sukker efter smag 
– du kan også drysse lidt kakao over skummet.

 Bemærk:
• Hvis du skal lave mere end én cappuccino, skal du først 

brygge espressoerne, og derefter skumme mælk til alle 
cappuccinoerne.

• Hvis du skal lave kaffe igen med samme, når 
der lige er skummet mælk, skal boileren af-
køles først, idet kaffen ellers vil blive brændt.

 For at afkøle boileren skal du anbringe en beholder under 
dens udløb og dreje vælgerskiven hen til positionen  

(fig. 16) og tilføre vand, indtil OK-lyset slukker. Drej væl-
gerskiven tilbage til positionen , og bryg kaffen som 
beskrevet i afsnittene ovenfor.

Vi anbefaler, at du højst laver damp i 60 se-
kunder ad gangen, og at du højst skummer 
mælk tre gange i træk.

 Vigtigt: 
Af hygiejniske grunde skal mælkeskummeren altid rengøres 
efter brug.
Gør som følger:
1. Lad lidt damp komme ud i et par sekunder (punkt 2 og 5 

i afsnittet ovenfor) ved at dreje på dampvælgeren (fig. 
25). Så bliver mælkeskummeren tømt for eventuelle mæl-
kerester. Tænd for apparatet igen ved at trykke på TIL/
FRA-knappen.

2. Med den ene hånd skal du holde godt fat om mælke-
skummerens damprør, og med den anden skal du løsgøre 
mælkeskummeren ved at dreje den mod uret og derefter 
afmontere den ved at trække den nedad (fig. 26).

3. Fjern dampdysen fra damprøret ved at trække den nedad.
4.  Rengør mælkeskummeren og dampdysen grundigt i varmt 

vand.
5.  Sørg for, at de to huller, der er angivet med pile i fig. 27, 

ikke er tilstoppet. Rengør om nødvendigt hullerne med en 
knappenål eller lignende.

6.  Sæt dampdysen tilbage på plads ved at trykke den hånd-
fast opad og fastgøre den på damprøret.

7.  Sæt mælkeskummeren tilbage på plads ved at skubbe den 
opad og dreje den med uret.

VARMT VAND
1. Tryk på TIL/FRA-knappen (fig. 13) for at tænde for appara-

tet. Så tænder TIL-lyset (B2).
1. Vent, indtil -lyset tændes.
2. Anbring en beholder under mælkeskummeren.
3. Når -lyset tænder, skal du dreje vælgerski-

ven hen til  (fig. 16) og samtidig dreje damp-
vælgeren hen til TIL-positionen  (fig. 25). 
Så kommer der vand ud af mælkeskummeren.

4. For at afbryde tilførslen af varmt vand skal du dreje damp-
vælgeren hen til FRA og vælgerskiven hen til . 

Du må højst aktivere varmtvandstilførslen i 
60 sekunder ad gangen.
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RENGØRING

Fare!
•  Du må aldrig dyppe kaffebryggeren i vand under rengørin-

gen. Det er et elektrisk apparat.
•  Før du rengør apparatet udenpå, skal du slukke det, trække 

stikket ud af stikkontakten og lade apparatet køle af.

Sådan rengøres og vedligeholdes espressofilteret
For hver 300 kopper espresso, eller når espressoen løber trægt 
igennem med én dråbe ad gangen, skal kaffefilteret og filter-
kurven rengøres på følgende måde:
•  Fjern filteret fra filterkurven.
•  Fjern filterkappen (fig. 28) ved at skrue den af i den retning, 

der er angivet med pilen på kappen.
•  Fjern skummeren fra beholderen ved at skubbe den væk fra 

kappe-enden.
•  Fjern pakningen.
•  Skyl alle delene og rengør metalfilteret grundigt i varmt 

vand med en børste (fig. 29). Sørg for, at hullerne i metal-
filteret ikke er tilstoppet. Rengør om nødvendigt hullerne 
med en knappenål eller lignende (se fig. 30).

•  Sæt filteret og pakningen tilbage på plads på plastskiven 
som vist i fig. 31. Sørg for, at plastskivens tap kommer ind i 
pakningens hul som vist med pilen i fig. 31.

•  Sæt enheden tilbage i metalfilterholderen (fig. 32), og sørg 
for, at tappen sidder korrekt i lejets hul (se pilen i fig. 32).

•  Skru til sidst kappen på.
Hvis der ikke rengøres som beskrevet ovenfor, bortfalder 
garantien.

Sådan rengøres boilerens udløb
For hver 300 kopper espresso skal boileren rengøres på følgende 
måde:
•  Sørg for, at apparatet ikke er varmt, og at stikket er trukket 

ud af stikkontakten
•  Brug en skruetrækker til at løsne den skrue, som boilerens 

udløbsenhed er skruet fast med (fig. 33)
•  Fjern boilerens udløbsenhed
•  Rengør boileren med en fugtig klud (fig. 33)

33

•  Rengør udløbsenheden grundigt med varmt vand og en bør-
ste. Sørg for, at hullerne ikke er tilstoppet. Rengør om nød-
vendigt hullerne med en knappenål eller lignende (fig. 30).

•  Skyl og børst under rindende vand.
•  Sæt boilerens udløbsenhed tilbage på plads, og sørg for, at 

den sidder korrekt i pakningen.
Hvis der ikke rengøres som beskrevet ovenfor, bortfalder 
garantien.

Anden rengøring
1.  Brug ikke opløsningsmidler eller slibemidler til rengøring 

af kaffebryggeren. Der må kun bruges en blød, fugtig klud.
2.  Rengør filterkurven, filtrene, drypbakken og vandbeholde-

ren regelmæssigt.
 Drypbakken: Træk kopristen ud, fjern vandet og rengør 

bakken med en klud. Sæt kopristen på igen.

Fare! 
Du må aldrig dyppe kaffebryggeren i vand under rengøringen. 
Det er et elektrisk apparat.

AFKALKNING
Sådan afkalkes espresso-enheden
Vi anbefaler, at du afkalker espresso-enheden for ca. hver 200 
kopper. Vi anbefaler, at du bruger De’Longhis afkalker, der fås i 
butikkerne.
Gør som følger:
1.  Fyld beholderen med afkalker, der er fortyndet med vand i 

henhold til vejledningen på emballagen.
2.  Tryk på TIL/FRA-knappen (fig. 13) for at tænde for appara-

tet. Så tænder TIL-lyset (B2).
3.  Sørg for, at filterkurven ikke er fastgjort, og anbring en be-

holder under boilerens udløb.
4. Drej vælgerskiven hen til , og hæld ca. 1/4 af opløs-

ningen i vandbeholderen, samtidig med at du skiftevis ak-
tiverer og deaktiverer dampvælgeren, så der kommer lidt 
afkalker ud gennem mælkeskummerens damprør. Stands 
flowet ved at dreje vælgerskiven hen til , og lad afkalke-
ren virke i ca. fem minutter.

5. Gentag punkt 4 tre gange til, indtil vandbeholderen er helt 
tom.

6. For at fjerne rester af afkalker og kalk skal du gennemskylle 
vandbeholderen grundigt: Fyld den med rent vand (uden 
afkalker).

7. Drej vælgerskiven hen til (fig. 16), og lad vandet løbe 
igennem apparatet, indtil vandbeholderen er helt tom.

8.  Gentag punkt 6 og 7.
Reparation af skader på kaffebryggeren, der skyldes kalk, er ikke 
dækket af garantien, medmindre apparatet afkalkes regelmæs-
sigt som beskrevet ovenfor.
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Sådan afkalkes drypkaffe-enheden
Med tiden kan kalken i vandet forårsage tilstopning og dermed 
nedsætte kaffebryggerens effektivitet. Vi anbefaler, at du afkal-
ker kaffebryggeren for ca. hver 40 kopper.
Når du afkalker kaffebryggeren, skal du altid bruge de dertil be-
regnede afkalkningsmidler, der fås i butikkerne.
1.  Fortynd afkalkningsmidlet i kanden i henhold til anvisnin-

gerne på emballagen.
2.  Hæld opløsningen ned i vandbeholderen.
3.  Sæt kanden på varmepladen.
4. Tryk på knappen  (B5), lad hvad der svarer til en kop-

fuld løbe igennem, og sluk derefter for apparatet.
5. Lad opløsningen virke i 15 minutter, og gentag derefter 

punkt 4 og 5.
6. Tænd for apparatet, og lad opløsningen løbe igennem, ind-

til vandbeholderen er helt tom.
7. Skyl apparatet ved rent vand, der løber igennem mindst 3 

gange (3 fulde portioner vand).

BORTSKAFFELSE
  Maskinen ikke bortskaffes sammen med 

husholdningsaffald, men skal indleveres til en 
godkendt genbrugsstation.

Apparatet er i overensstemmelse med følgende 
EF-direktiver:

• Direktivet om krav til økodesign af energirelaterede pro-
dukter,  1275/2008/EF og senere ændringer;

•  EU-forordning 1935/2004 om materialer og genstande be-
stemt til kontakt med fødevarer.

TEKNISKE DATA
Spænding: 220-240V˜50/60Hz
Effekt: 1750W
Størrelse (b x d x h): 370 x 305 (o 400) x 325 mm
Espressopumpens tryk: 15 bar
Espresso-boiler: Acciaio inox
Espresso-vandbeholderens rumindhold: 1,2 l
Drypkaffe-vandbeholderens rumindhold: 1,4 l
Ledningslængde: 1200 mm
Vægt: BCO420.1  = 7,2 kg
 BCO410.1  = 6 kg
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FEJLRETNING
Nedenfor er der en liste over mulige fejl.
Hvis problemet ikke kan løses som angivet, skal du kontakte kundeservice.

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING

Der kommer ingen espresso-kaffe ud. Der mangler vand i beholderen. Kom vand i beholderen.

Hullerne i filterkurven er tilstoppet Rengør filterkurvens huller

Espresso-boilerens udløb er tilstoppet Rengør udløbet som beskrevet i afsnittet 
"Sådan rengøres boilerens udløb"

Kalk i vandsystemet Afkalk apparatet som beskrevet i afsnittet 
"Sådan afkalkes espresso-enheden"

Vandbeholderen sidder ikke ordentligt, 
og ventilen i bunden er ikke åben

Tryk let på vandbeholderen, så ventilen i 
bunden åbner

Espressoen drypper fra hjørnerne af filter-
kurven og ikke fra hullerne

Filterkurven er sat forkert i Fastgør filterkurven ordentligt ved at 
dreje den så langt, den kan komme

Espresso-boilerens pakning har mistet 
sin elasticitet

Espresso-boilerens pakning skal udskiftes 
af den tekniske kundeservice

Hullerne i filterkurvens udløb er 
tilstoppet

Rengør udløbets huller

Pumpen støjer meget Vandbeholderen er tom Fyld vandbeholderen

Vandbeholderen sidder ikke ordentligt, 
og ventilen i bunden er ikke åben

Tryk let på vandbeholderen, så ventilen i 
bunden åbner

Espressoen er kold Espressobryggerens OK-lys har ikke 
været tændt, da du trykkede på 
kaffeknappen

Vent, indtil OK-lyset tænder

Du har ikke forvarmet apparatet Forvarm apparatet som beskrevet i afsnit-
tet "Sådan forvarmes apparatet"

Du har ikke forvarmet kopperne Forvarm kopperne ved at skylle dem i 
varmt vand eller ved at stille dem på ko-
pristen i mindst 20 minutter

Kalk i vandsystemet Afkalk apparatet som beskrevet i afsnittet 
"Sådan afkalkes espresso-enheden"

Kaffens skum er for lyst (kommer for hur-
tigt ud af udløbet)

Den malede kaffe er ikke stampet hårdt 
nok

Stamp den malede kaffe lidt hårdere 
(fig. 18)

Der er ikke nok malet kaffe Øg mængden af malet kaffe

Den malede kaffe er for grov Brug kun malet kaffe, der er beregnet til 
espressobryggere

Det er en forkert type malet kaffe, der 
anvendes

Skift til en anden type malet kaffe
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Kaffens skum er for mørkt (kommer for 
langsomt ud af udløbet)

Den malede kaffe er stampet for hårdt Stamp den malede kaffe mindre hårdt 
(fig. 18)

Der er for meget malet kaffe Reducér mængden af malet kaffe

Espresso-boilerens udløb er tilstoppet Rengør udløbet som beskrevet i afsnittet 
"Sådan rengøres boilerens udløb"

Filteret er tilstoppet Rengør filteret som beskrevet i afsnittet 
"Sådan rengøres filteret"

Den malede kaffe er for fin eller fugtig Brug kun malet kaffe, der er beregnet til 
espressobryggere, og sørg for, at den ikke 
er fugtig

Det er en forkert type malet kaffe, der 
anvendes

Brug en anden type malet kaffe

Filterkurven kan ikke fastgøres til appa-
ratet

Der er kommet for meget kaffe i filteret Brug måleskeen, og husk at bruge det 
rette filter til den ønskede brygning

Mælkeskummeren laver ikke noget skum Mælken er ikke kold nok Brug altid skummet-, mini- eller letmælk, 
der har køleskabstemperatur

Mælkeskummeren er snavset Rengør mælkeskummerens huller grun-
digt, især dem, der er vist på fig. 27

Drypkaffen eller espressoen smager surt Utilstrækkelig gennemskylning efter 
afkalkning

Gennemskyl apparatet som beskrevet 
i afsnittet "Sådan afkalkes drypkaf-
fe-enheden" eller "Sådan afkalkes 
espresso-enheden" 

Drypkaffen er længere tid om at løbe 
igennem end normalt

Drypkaffe-enheden skal afkalkes Afkalk apparatet som beskrevet i afsnittet 
"Sådan afkalkes drypkaffe-enheden"


